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U3MEHEHUA BUOA CUHTAKCUYECKOU CBA3U NMPU NEPEBOAE TEPMUHOB U
TEPMUHONOIMYECKUX TPYNN C AHIMUUCKOIO HA PYCCKUN A3bIK B TEXHUYECKOM
A3bIKE
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HOMONYMS-BASES OF THE YAKUT RELIEF NAMES WITH TURKIC
AND TURKIC-MONGOLIAN PARALLELS
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The Yakut relief names have not been subjected to investigation yet. The article aims to identify lexico-semantic peculiarities
of the Yakut-Turkic-Turkic-Mongolian parallels of this lexico-semantic group. The analysis indicates that in the modern Yakut
language there are 3 homonyms-bases tracing its origin from the Turkic branch of the Altaic language family — ancient Turkic,
Turkic, all-Turkic, inter-Turkic — and 6 homonyms-bases with Turkic-Mongolian parallels.

Key words and phrases: the Yakut language; homonyms-bases; relief; foreign language parallels; the Altaic languages.
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Cmamus nocéswjena HeKoOmopbiM OCOOEHHOCMAM MEPMUHOCUCIEM AH2IUNUCKO20 U PYCCKO20 A3bIKOG 6 cghepe
cmpoumenbcmea, a makoice chneyugurke u OnpedeieHHviM MPYOHOCMAM NpU Nepeeode MEXHUYECKUX MeKCmos
€ PYcCKO20 HA aH2UTICKULL A3bIK U Haobopom. Paccmampusaemcsa npobrema cmuaucmuyecko2o HecoOOmeemcmeus
npu nepegode, KOMopoe 603HUKaem Npu HecoOI00eHUY ONpedeseHHbIX YCMAHOBIEHHBIX 3AKOHOMepHOCmell No-
CMPOEHUs, MEXHUYECKUX MEePMUHOE UNU MEPMUHOI0SULECKUX SPYNN, YMO USMEHAEM CMbICI OPUSUHATILHO20 CO0ep-
arcanusa npeonodicenus. Ommeuaemcs akm cmpemieHus K YpesmepHoMy He0OO0CHOBAHHOMY ynompedieHuo 60ab-
U020 KOIUYecmea onpedeneHuti npu camom mepmune, Ymo oenaem e20 2pOMO30KUM U CIOICHBIM NPU Nepesooe.

Kniouesvie cnosa u gppasvl: ceMaHTHUIECKas CBsI3b; TEPMUH; TEPMHUHOIOTHMYECKas IpyIIla; HyneBas TpaHchopmarus;
JINCKPETHOCTb.

CuzoBa Hatanbs 3upaginHoBHa, K. Qrroc. H.

Kacexa Hpuna IlerpoBHa

Ko3bipeBa Mapuna AHATOJIbeBHA

Tomckuii 2ocyoapcmeentbvlii apxXumexmypHo-cmpoumenbtulil yHugepcumen
ms.sizova77@mail.ru; igor_promte@mail.ru

W3MEHEHUS BUJIA CHHTAKCUYECKOM CBSI3A
IIPU IMEPEBOJJE TEPMHWHOB I TEPMHUHOJIOTHYECKUX I'PYIIII
C AHTJIMACKOT' O HA PYCCKHUM S13bIK B TEXHUYECKOM SI3bIKE

IepeBox ¢ 0gHOTO SI3bIKA Ha APYTOH BCErza CONMPOBOXKIAETCS TPaMMaTHUECKUMHU TpaHCHOPMALUSIMU, KOTOPbIE
MIPOUCXOJAT B CHIIY TOTO, YTO CYLIECTBYIOT Pa3iMuus B CTPOE SA3BIKOB KaK JIEKCUUECKOIO, TaK U IPaMMaTHYECKOTO
miaHa. B nporecce cpaBHUBaHUS S3bIKOBBIX IPAMMATUYECKUX PEATHi aHIJIMICKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB OOHAPYKHU-
BAaIOTCS TAKHE CIOXHBIE MOMEHTHI, KaK OTCYTCTBHE KaKOH-THOO KaTeropuy, YaCTHIHOE TPAMMAaTHIECKOE FITH JIeK-
CHYECKOE COBIAJICHHE JIMOO MOJHOE COBNaieHue. Takue rpaMMaTHIECKHE SBJICHUS KaK aOCOIOTHAS HOMHUHATHUBHAS
KOHCTPYKIUS, apTHKIIb, THPHHATHBHBIE 00OPOTHI U T.[I. B PYCCKOM SI3BIKE ITOJIHOCTBHIO WIIM YaCTUYIHO OTCYTCTBYIOT,
YTO SIBIIICTCS] MPUYMHON aBTOMATHYECKOTO MOsBICHUs TpaHchopMmanuii. Croa MOXHO OTHECTH TaKWe SIBICHUS,
KaK YaCTUYHOE HECOBIIaJIeHHEe B (hopMax MACCHBHOW KOHCTPYKIIMH, HETOIHOE COBMaaeHHe (popMm HHPHUHHUTHBA
Y IPUYACTHSI, HEKOTOPBIE PA3INuUs B BEIPaXKEHUN MOJAIBHOCTH U T.I1. [5].

TekcT mroboro xapakrepa SBISETCA HEKHUM CBA3HBIM OPTaHW3MOM C JIOTHYHO BBICTPOCHHBIMH MBICIISIMH, TI€pe-
JIAIOLUMU OfpesieieHHY 0 naet0. COOTBETCTBEHHO, TEKCT, KOTOPbI HEJIOTUYHO M3JI0XKEH, TPYIHO MOHITH U Nepe-
BOJIUTH C OIHOTO S3bIKa Ha APYroi. B HacTosmiee BpeMs MOJOOHBIX TEKCTOB C HESACHBIM COJEpIKaHHEM OOIBIIOE
KOoJNM4ecTBO. Takoe MoJI0KeHHe 0COOCHHO HEIOMYCTHMO JUTSl TCXHUYIECKUX TEKCTOB.

Ilpu co3gaHuM TEPMHUHOB B HAYYHO-TEXHMYECKOM TEKCTE CIHELUAIHCTY TEXHHYECKOTO NPOQUiIs CIeayer
MIPUACPKABATHCA OIPEICIICHHBIX yCTAHOBUBINUXCS MPABHJI CHHTAKCHYECKUX, MOP(OIOTHUCCKHUX, IJIECKCHUSCKIX
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nocTpoeHuit TepMuHOB. Kak 11 crienmanucra, Tak ¥ Ui IepeBOJYMKa BaXKHO YYUTHIBATH 3TH OCOOCHHOCTH M pabo-
TaTh B €IMHOM KJIIOYE, YTOOBI OPUIMHAIIBHBIA TEKCT U €ro IepeBo]| ObUIN aJleKBaTHBI Apyr Apyry. CIeKTp pa3sHOBHI-
HOCTEH CO37aHMS TepPMHHA MOXKET OBITh MHMPOK. Tak, Hampumep, TEPMHH MOXET OBITH OJHOCIOBHBIM M COCTOSTb
TOJIBKO M3 KJIIOYEBOTO CJIOBA WJIM IMPEACTAaBISITH COOOH TEPMHHOJOTHUECKYIO TPYIITY, B COCTaB KOTOPOI BXOJIUT
KJIIOYEBOE CIIOBO WM SAPO TPYIIBL, a TaKXkKe OJHO WM HECKONBKO ONpeNeNeHHH, YTOUHSIONIMX WIH MOIUGHIHM-
PYIOLIMX CMBICT TepMHHa. KOJIMYecTBO JIEBBIX ONpEAENeHNH, MPUCOSANHIEMbIX K SIpy TEpMHHA B IIPOLIECCE €ro pas-
BUTHSI, MOXKET OBITh JIFOOBIM, OJIHAKO CIELHUAIUCT J0JDKEH MOHUMATh, YTO C POCTOM KOJIMYECTBA YTOYHSIOLIMX OIpe-
JIeTIeHUId TEPMUH CTAaHOBUTCS IPOMO3/IKAM M HaYMHACT TPOSIBIIATH TEHACHIIMIO TIPEBPAILCHNUS B COKpAIlleHNE WM 3a-
MEHY Ha OJIHO, YHHBEPCAJIbHOE OIPE/ICIICHNE, YTO MHOT/IA Pa3MbIBACT TOT CMBICII, KOTOPBIN XOTEN HepeaaTh aBTop.

Hampumep:

JIBYXCJIOIHasl CT€Ha C BO3/YIIHBIM CJIOEM, C TETUIOU3O0JISIIIMOHHBIM BKJIA/IBILIIEM MM C BO3IYIIHBIM CJIOEM H Tell-
nonsosnuei — cavity wall [1];

YHHBEpPCAIbHBIH KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENbHBIIN Ipubop — multimeter [Tam xe];

YCTaHOBKa II€YaTHOW IJIaThl B UCXOJIHOE cocTossHuEe — PWB reset [Tam xel;

HOpPMaTHBHOE 3HAu€HHE TEPEMEHHOrO BO3JEHCTBHUS NPH pacyere Ha BBIHOCIUBOCTb — characteristic fatigue
load [Tam xe];

mpuOOp TS U3MEPEHUSI MATHUTHOTO OIS — magnetic pickup tool [Tam xe].

Wnu B OTAENBHBIX CIydasx NepeBOJUTCS HHOCKA3aTeIbHO!

Pesxum xonocroro nukia — dead cycle mode [Tam xe];

IUIOTHOCTD y4acTKOB 0e3 uzoopaxenus GpoHa — density of non-image areas [Tam xe];

MPOEKTHBII CPOK 3KcIuTyarauu — design working life [Tam xe].

B pexkux cimydasx BCTPEHalOTCs IIEPEBOJbI, Il aHIIMHCKAs BEpPCHs TEPMUHOJIOTHYECKOM rpymnmsl Wid (pasbl
BO MHOTO pa3 MO KOJMYECTBY CJIOB MPEBBINIAET PYCCKUH BapHaHT. B naHHOM ciydae Mbl BUIMM TOJIBKO HOJIOKHUTEIb-
HBIH 3 (deKT, Tak KaK OH He 3aIyThIBAET CBOEH IPOMO3KOCTHIO, @ HA0OOPOT, JieNaeT OoJiee MOHSITHON HICI0 aBTOPA.

Hampumep:

nerkuii pactBop — light weight masonry [Tam xel;

s ¢eKTHBHAS TUTOMAAb KOHTAaKTHOH IOBEPXHOCTH — effective area of the total contact surface between
a punched metal plate fastener and the timber [Tam xe];

gacTHRIA K03 durment Oe3omacHOCTH Al BO3AEHCTBUN — partial factor for actions which takes account
of the possibility of unfavorable derivations of the action values from the representative values [Tam xe].

Tem HEe MeHee MPH MEePEeBOJIE CIOKHOW TEPMUHOJIOTUIESCKON TPYIIBI C aHTIMHCKOTO Ha PYCCKUH SI3BIK HEOOXO-
JIIMO OTIPEIEINThH KIFOYEBOE CIIOBO U ONPENENUTh €ro TPaHMIIBI cieBa U crpasa. [Ipu nepeBoje KiIro4eBoro TepMuHa
KaK IIEPBUYHOIO II0 BaXKHOCTH 3JIEMEHTa TPYIIIBI MEHSAETCS €ro IOJOKeHHE C KpalHe JIeBOro Ha KpaiiHe IpaBoe,
T.€. THIMYHBIA NOPSI0K, XapaKTepHbIH IJIsl pYCCKOM CTPYKTYPHI, Mcde3aeT. Jlaniee cieyeT nepeBo/] KIFUeBOro Ciio-
Ba COBMECTHO C TIEPBBIM YTOUHSIFOIIIMM, TO €CTh HanboJiee OJIM3KUM OIpeeieHHeM: Hanpumep, eddy current — TOK
(xakoii?). 3aTeM mepeBo/] COBMECTHO CO BTOPBIM YTOUHSIOIIMM JICBBIM Onpe/encHueM. TakuM o0pa3oMm, nepeBoj aH-
TIIUACKON TePMHUHOJIOTMIECKOM IPYIIIBI IPOU3BOANUTCS B TIOPSIKE €€ CTPOUTEIHCTBA, TO €CTh CIIpaBa HaJieBo [2]:

current — TOK;

eddy current — BUXpEBOH TOK;

eddy induction current — BUXpeBOW MHIYKIIMOHHEIH TOK;

volume swirl induction current — BUXpeBOM HHAYKIIMOHHBIN 0OBbEMHBIHN TOK;

amplification factor — k03O (QUIMEHT YCUICHHS,

base shear force — ycuneHnue ciBUra OCHOBaHHsL.

Hay4Ho-TeXHIYeCKHi CTHIIb He TpeOyeT 0Opa3sHOCTH M BBIPA3UTEIBHOCTH, HO3TOMY B TEKCTaX TaHHOTO CTHIIS
MPUEMJIEMO HCIIO0JIb30BaHUE JOCIOBHOTO MepeBoAa. B TakoM ciydae BHJ CBSI3M B CJIOBOCOYETAHUSX OCTACTCSI HEU3-
MeHHBIM [3]. Peup umeT o «HyneBoi» TpaHCQOpMAaLNH, KOTAa MPHU MEPEBOJAE C aHTIMHUCKOTO S3bIKa Ha PYCCKHUI
BCTPEYAIOTCS PaBHbIE CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIUH.

[Tpumep: paccrosHEe MeXTy HeHTpaMu QuiaHIeB — distance between centers of flanges; IPOAOIKUTEIBHOCTD
YCTaHOBHBIIICHCS YaCTH CEHCMUYECKOTO IBUKCHUSA — duration of the stationary part of the seismic motion; TAHAMU-
YEeCKHM HE3aBUCUMEIH 31eMeHT — dynamically independent unit [1].

OnHaKo, KaK MMOKAa3bIBaeT IIPAKTHKA, JIOCIOBHBIN IepeBo]] 0ojee TpoMO3IKuX (pa3 IPUBOAUT K HEKOPPEKTHOM
CMBICJIOBOH CBSI3U CIIOB, €€ TSDKEIOBECHOCTH M B KOHEYHOM CUeTe HEesICHOCTH MBICTH. Ipu Bcelf JOCTYIHOCTH U Ka-
JKYILEHCsl MPOCTOTE JIOCIOBHBIN NMEPEBOJL SABIAETCS PEAKOCTHIO MPU NMpodeccHoHaIbHBIX IepeBoax. ['opasmo Oomnee
94acTO MEHsSeTCs CTPYKTypa (pasbl MO0 TepMUHA B BUJIC M3MEHEHNS CHHTAKCHYSCKOW CBS3H, TpaHC(OpPMALUK IJIaB-
HOTO CJIOBA B CJIOBOCOYETaHUU, BOSHUKHOBEHUS HOBBIX CJIOB IIPH OIHCATEILHOM IIEPEBOJIE.

ABTOp OPUIMHAJBEHOTO TEKCTa JTOJDKEH NOMHHTH, YTO 4eM OOJIBIIE CIIOB HCIONB3YeTCSl B TEPMHUHOJIOTNYECKON
TpyIIe, TeM aKTHBHEE POUCXOIUT B HEl IIePECTAHOBKA S3BIKOBBIX AJIEMEHTOB (OT CJIOB M CIIOBOCOYETaHHUM /IO TJIaB-
HBIX ¥ IPUAATOYHBIX MPEUIOKEHHUIT). A 3TO 3HAUUT, YTO ITOPSIOK PACIIOIOKECHUS CIIOB MOJTYYHBIIETOCS IIPU IIEPEBO-
Jie TEKCTa MOXKET PE3KO OTIIMYAThCS OT M3HAYAINBHOW BEPCHU TEKCTa, YTO B OOJBLIMHCTBE CIIy4aeB 3aTpyIHSET I10-
HHMaHHE TTepPBOHAYAILHOTO CMBICIIA.

OrmnpeneneHHble MPOOJIEMbl MOTYT BBI3BIBATh MPEAJIOKEHHUs, TIOCTPOCHHBIE ¢ 00pPAaTHBIM MOPSIKOM clioB. Takoe
SIBJIEHHE THITMYHO /I TEKCTOB Ha PYCCKOM si3bIKe. I103TOMY IIpH IepeBojie TaKUX BHICKA3bIBAHMI ¢ PyCCKOrO Ha aH-
TIIMHACKUH TIPUMEHSIIOTCSI CaMble pa3HOOOpa3Hble KOHCTPYKIIMHU PEYEBBIX CTPYKTYp. TeM He MeHee NMpH MHOXKECTBE
BO3MOXKHBIX BApHAHTOB MEPEBOIa HEOOXOIUMO COXPAHUTh CMBICI BCEX CMBICIOBBIX TPYIII, IOCKOIBKY [P HEBHHU-
MaTeNbHOM aHAJIU3€ N3HAYAIBHOTO TEKCTa MOKET UCKAa3UThCS €ro COJICpPIKaHUe MPH TIepPeBOIE.
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Crnenyer TakkKe NMPUHAMATH BO BHUMAaHHE TO, YTO IMOCKOJBKY AaHTTMHCKUHA S3BIK MCIOJIB3yeT Oojee eMKHe
Y 3KOHOMHBIE CITIOCOOBI BBIPAKEHUS MBICIH, YEM PYCCKHUI S3BIK, TO MPOUCXOIUT MpeoOpa3oBaHUe OOJBIIOTO Mpe-
JIOKCHHS Ha PYCCKOM SI3BIKE Ha 2-3 NpemoKeHUs Ha aHTIMHACKOM. Pycckwii s3BIK ABNsETCA OoJiee TUCKPETHBIM,
YeM aHTIIMHCKUI, YTO MPUBOINUT K YBEIUUCHUIO 00beMa TekcTa. TakKe ¢ 3THM MOXKET OBITh CBA3aHO TAaK Ha3bIBac-
Moe omymieHue. [Ipy nepeBoje onymeHno OBEPTaloTCs CJI0BA, KOTOPBIE SBISIOTCS CEMAaHTHUECKY JTUITHUMHU.

CTporoit TOrHYHOCTH, a TAaKXKe BHIBOJAM, BOSHUKAIONINM U3 (AKTOB, YIIOMSHYTHIX B HAYYHOM TEKCTE, CIIOCO0-
CTBYIOT CpCICTBA, XapaKTCPHBIC UIA HAYYHO-TCXHUYCCKOI'O A3bIKA: CBA3b npe;mo;xermﬁ IIpyu MOMOIIU IMOBTOPSIO-
IIUXCS CYIIECCTBUTEIBHBIX, YACTO B COYCTAHUH C YKa3aTeIbHBIM MecTOMMeHHeM. Ha mociie1oBaTenbHOCTh pa3BUTHS
MBICJIM YKa3bIBAIOT M Hapedrsl: CHadasa, IMpex e BCero, OTOM, 3aTeM, Jaliee; a TakKe BBOJTHBIC CIIOBA: BO-TIEPBBIX,
BO-BTOPHIX, B-TPETHHX, HAKOHEII, UTAK, CICIOBATEIEHO, HA000POT; COIO3HI: TaK KaK, IOTOMY YTO, YTOOBI, I0O3TOMY.
[Ipeobnananue cOrO3HON CBS3H MOAYEPKUBAET OONBIYIO CBSA3b MEXKAY NPEIOKESHUIMHE [4].

CrnenoBarenpbHO, HEOOXOIUMO TINATEIBHO MPOBEPSTH CMBICT 00Pa30BaBIINXCS KOPOTKUX MPETIOKCHHAN: CBsI3a-
HbI JIM OHU MEXKITY CO6OI>1, HUMCHOT JIM OHHU OpI/II‘I/IHaJ'II:HHﬁ CMBICJI, COXPAHACTCA JIKM IIPU 3TOM OCHOBHAsA UJICSA aBTOpaA.
U Ha000poT, MOKHO W3HAYATIHHO M30eraTh MOCTPOCHUS TPOMO3IKUX MPEATIOKCHUN, YTOOBI MPEIyNpeIuTh o100~
HBIE MIPOLIECCHI MIPU MEPEBOJIC C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHTJIMUCKHM.
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The article analyzes certain peculiarities of English and Russian terminological systems in the sphere of building and specific diffi-
culties when translating technical texts from Russian into English and vice versa. The authors examine the problem of stylistic in-
consistency in translation which occurs due to non-observance of certain established principles of technical term or terminological
group formation initiating the change of original sentence meaning. The paper identifies the tendency for excessive non-motivated
use of a large number of term definitions which makes it bulky and difficult to translate.
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VJIK 81°271.12

Cmamus nocéswena ananusy uHMePHAYUOHAIbHbIX JeKCeM 8 Napax pyccKO-UHOA3bIuHblXx crnog-napannenei XVIII ge-
Kd, a maxice ONUCAHUIO IKCMPATUHSEUCIUYECKUX U TUHSBUCTUYECKUX NPUYUH, 0OBACHAIOWUX NOs6IeHUe U aKmya-
AU3AYUY MAKUX CI08 6 A3biKe. B pezynvmame npogedenno20 uccaed08anus 0eiaemcs 6bi6o0 0 mom, ymo cneyugu-
KA (QYHKYUOHUPOBAHUS KOPNYCA PYCCKO-UHOA3BIYHBIX JEKCeM-Napanenell Cé53aHa co CImpYKmypou pyccko2o aume-
PAamypHO20 A3bIKd, NYMAMU €20 PA36UMuUs, NPeodpa306aHUsMuU, NPOUCXOOAUWUMU 6 IEKCUUECKOU CUCMEeMe PYCCKO20
A3bIKA U CEMAHMUYECKOU CIPYKMYype CI06a.

Ktouesvie cnosa u gpasvi: pyccKO-HHOS3BIYHEIC JEKCHUYCCKIE Mapaienu3Msr; Jekcuka X VIII Beka; pycckuit mu-
TepaTypHBIH SI3BIK; JEKCHYECKasi CHCTEMa PYCCKOTO JINTEPaTYPHOTO S3bIKa; 3aMMCTBOBaHHAS JIEKCHKA.

Cuupina-KyapsiBueBa Asnesruna HukosaeBHa, k. Guiton. H.
Hayuonanenuiii uccnedosamensvckuti sdepuviil yrugepcumem « MUDH »
ansitsyna@mephi.ru

JEKCEMBI-UHTEPHAIIMOHAJIN3MbI
B MAPAX PYCCKO-UHOSA3BIYHBIX CJOB-ITAPAJIJIEJIM3MOB XVIII BEKA

B coBpeMEHHOM pycCKOM SI3BIKE BBINENSAIOT IAphl CJIOB THUMA aHOpouo (2pey.) — pobom (weut.), aumunepchnu-
panm (anen.) — dezo0opanm (Hem. < ¢p. < aam.), acmponasm (auei. < gpeu.) — KOCMOHAGM (2pey.), Kymiopve (pp.) —



